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DOCUMENTATION OFFICIELLE

OFFICIEELE STUKKEN

Exportations de bananes
(AVIS AU PUBLIC)

Il est porté à la connaissance du 
public, et notamment des exportateurs 
de bananes par la voie maritime, qu’à 
partir du steamer « Léopoldville », 
quittant Matadi le 12 janvier 1939, le 
régime suivant sera appliqué pour la 
répartition des cubages offerts par les 
cales réfrigérées et ventilées des p a q u e ­
b o ts  de la Compagnie Maritime Belge.

Lorsque les demandes de fret, à 
adresser à cette Compagnie, porteront 
sur des cubages supérieurs à la capa­
cité de ces cales, les trois-quarts de 
cette capacité seront réservés aux ba­
nanes de plantations européennes et 
le quart aux bananes de production 
indigène.

Les exportateurs sont donc priés de 
préciser dans leur demande de fret, 
séparément, le cubage à réserver pour 
les bananes des deux catégories.

Léopoldville, le 28 décembre 1938.

Exportation
des grumes de " Limba 11

O rd o n n a n c e  n° 13 /A .E . d u  7 fé v r ie r  
1939, f ix a n t  les  c o n d itio n s  d ’e x p o r­
ta tio n  d e s  g ru m e s  d e  L im b a  (T e r m i-  
n a lia  su p e rb a ).
Au nom du Gouverneur Général, 

Le Vice-Gouverneur Général,
Vu la loi sur le Gouvernement du 

Congo Belge ;
Vu l’arrêté royal du 29 juin 1933, sur 

l’organisation administrative de la Co­
lonie, spécialement en son article 17;

Vu le décret du 28 juillet 1936, sur 
l ’exportation des produits végétaux de 
cueillette et de culture;

Revu l’ordonnance n° 149/A.E. du 
28 novembre 1938, fixant les conditions 
d’exportation des grumes de Limba 
(Terminalia superba),

Uitvoer van bananen
(BERICHT AAN HET PUBLIEK)
Ter kennis van het Publiek en be­

paaldelijk van de uitvoerders van ba­
nanen over zee, wordt gebracht, dat 
te beginnen met het s.s. « Leopold- 
ville», dat 12 Januari 1939 van Ma­
tadi vertrekt, volgend regime zal wor­
den toegepast voor de verdeeling der 
beschikbare laadruimte in de geventi­
leerde koelkamers van de p a k e tb o o te n  
der Compagnie Maritime Beige.

Wanneer de aangeboden vracht de 
laadruimte dezer koelkamers over­
treft, zal het drie vierde der ruimte 
voorbehouden worden voor de bana­
nen van Europeesche beplantingen en 
het resteerend vierde gedeelte beschik­
baar worden gesteld voor de bananen 
geteeld door de inlandsche bevolking.

De uitvoerders zijn dus verzocht bij 
hun tot de Compagnie Maritime 
Beige te richten vrachtaanbiedingen 
de ruimte op te geven, die voor elke 
der beide categorieën van (bananen 
afzonderlijk moet worden voorbehou­
den.

Leopoldstad, den 28 December 1938.

Uitvoer van ruwe " Limba "
*

V ero rd en in g  n T 13 /E .Z . v a n  7 F e b ru a r i  
1939, to t  v a s ts te l l in g  v a n  d e  vo o r­
w o o rd en  to t  u itv o e r  v a n  ru w e  L im b a  
(T e rm in a lia  su p e rb a ) s ta m m e n .

Namens den Gouvemeur-Generaal, 
De Vice-Gouvemeur-Generaal, 

Gezien de wet op het beheer van 
Belgisch-Congo;

Gezien het Koninklijk besluit van 
29 Juni 1933, op de bestuurlijke inrich­
ting der Kolonie, inzonderheid arti­
kel 17;

Gezien het decreet van 28 Juli 1936, 
op den uitvoer van plantaardige pro­
ducten van pluk of cultuur;

Herzien verordening nr 149/E.Z. van 
28 November 1938, tot vaststelling van 
de voorwaarden tot uitvoer van ruwe 
Limba (Terminalia superba) stammen.
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Ordonne :
Article premier. — L’exportation des 

grumes de Limba (Terminalia super- 
ba) est soumise aux conditions fixées 
ci-après :

Les grumes doivent avoir une lon­
gueur minimum de 4,20 m. et un dia­
mètre minimum de 0,60 m. au petit 
bout. Il pourra être admis une tolé­
rance de 20 p.c. du nombre des gru­
mes ayant un diamètre minimum au 
petit bout de 0,50 à 0,60 m.

Les grumes doivent être droites et 
pratiquement exemptes de piqûres, 
pourriture, échauffement, ainsi que de 
fentes et de bosses.

Art. 2. — Le contrôle des grumes de 
Limba destinées à l’exportation est 
effectué par les fonctionnaires et agents 
des douanes dans les bureaux doua­
niers de sortie de la marchandise.

Art. 3. — Lors des opérations de 
contrôle, l’exportateur mettra, à ses 
frais, à la disposition du vérificateur, 
le personnel et l’outillage nécessaire 
à la vérification.

Art. 4. — Le fonctionnaire ou l’agent 
chargé du contrôle notifiera par let­
tre recommandée à l’exportateur ou à 
son mandataire le refus d’autoriser 
l’exportation pour tout ou partie des 
lots présentés.

Art. 5. — Les grumes dont l’expor­
tation est refusée pour cause de piqû­
res devront être enlevées endéans les 
huit jours de la réception de la noti­
fication du refus d’exportation.

Art. 6. — Les fonctionnaires et 
agents des douanes ont, en qualité 
d’officier de police judiciaire, compé­
tence pour constater les infractions à 
la présente ordonnance et au décret 
du 28 juillet 1936.

Art. 7. — La présente ordonnance, 
qui entrera en vigueur le jour de sa 
publication ne s’applique pas aux gru­
mes de Limba transitant par la Colo­
nie s’il est établi, à la satisfaction des 
vérificateurs,, que ces bois sont d’ori­
gine étrangère.

Art. 8. — L’ordonnance n° 149/A.E. 
du 28 novembre 1938, fixant les condi­
tions d’exportation des grumes de 
Limba (Terminalia superba) est abro­
gée.

Léopoldville, le 7 février 1939.

Beveelt :
Artikel één. — De uitvoer van ruwe 

Limba (Terminalia superba) stammen 
is onderworpen aan de volgende voor­
waarden :

De stammen moeten een lengte van 
ten minste 4,20 m. en een doorsnede 
van ten minste 0,60 m. aan het dunste 
eind hebben. Bij wijze van vergunning 
zal 20 t.h. van het aantal der stam­
men een minimum-doorsnede, aan het 
dunste eind, van 0.50 tot 0,60 m. mo­
gen hebben.

De stammen moeten recht zijn en 
prachtischerwijze vrij van wormsteken, 
verrotting, vuur, evenais van scheu­
ren en bulten.

Art. 2, — De controle der Limba- 
stammen bij den uitvoer wordt verricht 
door de ambtenaren en beambten der 
douane in de tolkantoren van uitvoer 
der koopwaar.

Art. 3. — Bij de contróle-verrichtin- 
gen zal de uitvoerder het personeel en 
de werktuigen tot het onderzoek be- 
noodigd, op eigen kosten ter beschik­
king stellen van den verificateur.

Art. 4. — De met de controle belaste 
ambtenaar of beambte geeft aan den 
uitvoerder of aan diens gevolmach­
tigde bij aangeteekenden brief kennis 
van de weigering van al of een gedeelte 
van de partijen tot den uitvoer.

Art. 5. — De stammen waarvan de 
uitvoer wordt geweigerd wegens worm- 
stekigheid, zullen moeten weggehaald 
worden binnen de acht dagen na de 
ontvangen kennisgeving van weigering.

Art. 6. — De ambtenaren en beamb­
ten der douane hebben als officier der 
gerechtelijke politie bevoegdheid om 
de inbreuken op deze verordening en 
op het decreet van 28 Juli 1936 vast 
te stellen.

Art. 7. — Deze verordening, welke in 
werking zal treden op den dag harer 
bekendmaking, is niet van toepassing 
ten aanzien van de Limba-stammen, 
welke de Kolonie transiteeren, mits 
naar genoegen van de verificateurs 
blijkt, dat deze houtsoorten van vreem­
de herkomst zijn.

A rt . 8 . — De verordening nr 1 4 9 /E .Z . 
van 28 November 1938, tot vaststelling 
van de voorwaarden tot uitvoer van 
ruwe Limba (Terminalia superba) 
stammen, wordt ingetrokken.

Leopoldstad, den 7 Februari 1939.

ERMENS.


